ŞTİP “GOTSE DELÇEV” ÜNİVERSİTESİ’NİN YAYIMLAYACAĞI “PALİMSEST” ADLI ULUSLARARASI HAKEMLİ DERGİ İÇİN DAVETİYE

Sayın ve değerli meslektaşlarımız, 

Makedonya’da bulunan devlet üniversitelerinden Ştip “Gotse Delçev” Üniversitesi Filoloji Fakültesi, 2016 yılından itibaren “Palimsest” adlı uluslararası hakemli bir dergi yayımlanmaya başlayacak. Fakültemizin yayını olacak bu dergide  lengüistik, edebiyat, kültür araştırmaları yer alacak. Elektronik yayın olarak çıkacak olan dergimiz, mayıs ve kasım aylarında olmak üzere  yılda iki sayı yayımlanacak.

            Makaleler (yazarın adı ve soyadı belli olmadan) bağımsız olarak çalışan, sahasında uzman iki hakem tarafından değerlendirilecek. Derginin her sayısı yayımlanmadan önce, makalenin yazarı, her iki hakemin de bağımsız değerlendirmeleri hakkında bilgilendirilecek. Derginin Editör Kurulunun üyeleri makalelerin yayımlanması için son kararı verecekler.

Yazarlar makaleleri dergiye göndermeden önce belirli dilde yetkili olan düzeltmene okutmalı. Makaleler dergiye düzeltmen tarafından düzeltilmiş şekilde gönderilmeli. 

Yazarlar makalelerini hangi dide yazmışlarsa; dergide o dilde yetkili olan yayın kurulu üyesine elektronik ortamda gönderecekler.

Gönderileriniz için adresler şunlardır:
            Makedonca makaleler: ranko.mladenoski@ugd.edu.mk

            Rusça makaleler: tole.belcev@ugd.edu.mk

            İngilizce makaleler: nina.daskalovska@ugd.edu.mk

            Almanca makaleler: biljana.ivanovska@ugd.edu.mk

            Fransızca makaleler: svetlana.jakimovska@ugd.edu.mk

            Türkçe makaleler: marija.leontik@ugd.edu.mk

            İtalyanca makaleler: jovana.karanikik@ugd.edu.mk

           
Sizi de kendi makaleniz ile dergimizin ilk sayısına katılmaya davet ediyoruz. İlerleyen sayılarda da birlikte olmak istiyoruz. Katkılarınız ve emekleriniz için şimdiden daha teşekkür ediyor çalışmalarınızda kolaylıklar diliyoruz. 

MAKALE HAZIRLAMA TALİMATLARI

“Palimsest” adlı uluslararası hakemli dergide lengüistik, edebiyat, ders metodiği ve kültür alanından makaleler yayınlanacaktır. Bunun dışında, filoloji ve kültür alanında yayınlanan yeni eserlerin değerlendirilmesi (kitap, monografi vb.) için de yer ayrılacaktır. 

“Palimsest” adlı dergide makaleler Makedonca, İngilizce, Rusça, Almanca, İtaliyanca, Fransızca ve Türkçe olarak yayınlanacak. Makaleler en çok 10 sayfa uzunluğunda, MS Wordda B5 formatta, sağdan ve soldan, aşağıdan ve yukarıdan 2,54 cm. olarak şekillenmiş olacak ve yazım stili olarak Times New Roman ve single (1) boşluk aralığı kullanılacak. Makaleler hazırlanırken şu hususlara dikkat edilecek:

1.Yazar/yazarların adı ve soyadı: Büyük harf, bold, 12 punto;

2. Makalenin başlığı: Büyük harf, bold, 12 punto;

3. Belirli dilde özet: En çok 250 kelime, 10 punto;

4. Anahtar kelimeler: En çok 7 anahtar kelime, 10 punto;

5. Makalenin şu temel unsurları olmalı: Giriş, ana bölüm, sonuç ve bibliyografya;

6. Giriş, ana bölüm ve sonuç 10 punto ile yazılmalı;

7. Bibliyografya 10 punto ile yazılmalı;

8. Bibliyografyadan sonra, makalenin sonunda İngilizce özeti olmalı: Yazarın adı ve soyadı, makalenin başlığı, özet, anahtar kelimeler 10 punto;   


9. Makalede, alıntılar, dolaylı aktarımlar ve bibliyografya APA sistemine (APA style) göre aşağıdaki örneklerde gibi yapılmalı:  

a) Metin içinde alıntı


Metin içinde doğrudan aktarımda yazarın soyadı, eserin yayım tarihi ve alıntının yapıldığı sayfa numarası verilir şu örneklere göre:


Panoska (1980)  “çağdaş okul için teorinin ve pratiğinin birleşmesi çok önemlidir” diye vurguluyor. (s. 29). 


Eğer yazarın adı başlangıçta bulunmuyorsa, aynı bilgiler alıntının sonuna parantez içinde gösteriliyor:

O,  “çağdaş okul için teorinin ve pratiğinin birleşmesi çok önemlidir” diye vurguluyor. (Panoska, 1980, s. 29). 

b) Metin içinde dolaylı aktarım

Metin içinde alıntı yerine dolaylı aktarım yaptığımızda şu biçimler kullanılır: 

Panoska (1980), çağdaş okul için teorinin ve pratiğinin birleşmesi çok önemli olduğunu vurguluyor. (s. 29).

O,  çağdaş okul için teorinin ve pratiğinin birleşmesi çok önemli olduğunu vurguluyor. (Panoska, 1980, s. 29). 

10. Bibliyografya (Kaynakça)
Kaynakça listesinde kaynaklar yazarların soyadına göre alfabe sırasına göre sıralanır. Bir yazardan birkaç eser varsa, onlar en eskiden en yeniye doğru sıralanır.   

· Kitap için:

Паноска, Р. (1980). Методика на наставата по македонски јазик. Скопје: Просветно дело.
Ergin, M. (1998). Türk Dil Bilgisi. İstanbul: Bayrak Yayınevi.

· Kitap bölümü için:

Cobb, T., & Horst, M. (2001). Reading academic English: Carrying learners across the lexical threshold. In J. Flowerdew & M. Peacock (Eds.), Research perspectives in English for academic purposes. Cambridge: Cambridge University Press.

· Dergi için:

Craik, F.I.M., & Lockhart, R. S. (1972). Levels of processing: A framework for memory research. Journal of Verbal Learning & Verbal Behavior, 11(6), 671–684.

· web sitesi için:

Статистички завод на Република Македонија (2009). Статистички годишници на Република Македонија. 4 mart 2009 yılında alınmış. http://www.stat.gov.mk 

NOT: Ayrıntılı bilgi ve daha fazla örnekleri şu web sitelerinde bulabilirsiniz: 


http://www.apastyle.org/


https://owl.english.purdue.edu/owl/resource/560/1/

